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1991 РІК: У ДЖЕРЕЛ РОЗБУДОВИ 
УГОРСЬКО-УКРАЇНСЬКИХ 

МІЖДЕРЖАВНИХ ЗВ'ЯЗКІВ

31 травня 1991 р. в рамках триденного візиту керівництва Української
РСР до Будапешта було підписано дев’ять документів, що в підсумку мали
вирішальне значення для розбудови угорсько-українських двосторонніх від-
носин. Робочому візиту української делегації на чолі з головою Верховної
Ради УРСР Леонідом Кравчуком передувала багатомісячна інтенсивна під-
готовча робота з обох сторін. У цій статті автор здійснює спробу дати
огляд цього процесу на основі розсекречених архівних документів Міністер-
ства закордонних справ Угорщини та, насамперед, посилаючись на угорську
бібліографію. 

На початку дослідження автор дає коротку характеристику зовніш-
ньополітичних цілей Угорської Республіки щодо Української РСР на межі
90-х років. Далі подається короткий опис змісту основних зустрічей угор-
ської та української сторін, а також висвітлюється реакція керівництва
СРСР на взаємне зближення двох сусідніх держав. На основі аналізу ар-
хівних матеріалів автор акцентує особливу увагу на питаннях, що мали
велике значення в розвитку і регулюванні угорсько-українських двосторон-
ніх відносин, а саме: 1) Договір про добросусідство та співробітництво,
2) Декларація про національні меншини та 3) Консульська конвенція.
Завершується розвідка коротким оглядом і оцінкою візиту української
делегації у Будапешт у травні–червні 1991 року, також подається ко-
роткий контент та умови всіх дев’яти підписаних документів.

Ключові слова: Угорщина, Україна, СРСР, двосторонні відносини, дип-
ломатія.
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1991: AT THE ORIGIN OF BUILDING 
HUNGARIAN-UKRAINIAN INTER-STATE RELATIONS

On 31 May 1991, during the three-day visit of the leadership of the Ukrainian
SSR to Budapest, there were signed nine documents, which ultimately were cru-
cial for the development of Hungarian-Ukrainian bilateral relations. The working
visit of the Ukrainian delegation, headed by the Speaker of the Ukrainian Par-
liament Leonid Kravchuk, was preceded by many months of intensive preparatory
work on both sides. In this study, the author tries to give an overview of this
process based on declassified archival documents of the Ministry of Foreign
Affairs of Hungary and primarily referring to the Hungarian bibliography.

At the beginning of the study, the author gives a brief description of the for-
eign policy goals of the Republic of Hungary to the Ukrainian SSR on the verge
of the 90s. Then will be given a brief description of the content of the main meet-
ings that were organized between the Hungarian and Ukrainian sides, as well as
the reaction of the Soviet leadership to the mutual rapprochement of the two
neighbouring states. Based on archival materials, the author pays special atten-
tion to issues that were of great importance in the development and regulation of
Hungarian-Ukrainian bilateral relations, namely 1) the Treaty of Good Neigh-
borliness and Cooperation, 2) the Declaration on National Minorities and 3) the
Consular Convention. The paper concludes with a brief review and assessment
of the visit of the Ukrainian delegation to Budapest in May-June 1991 and gives
a summary of the content and the terms of all nine signed documents.

Keywords: Hungary, Ukraine, Soviet Union, bilateral relations, diplomacy.

У лютому 1990 року, напередодні остаточного падіння комуністичного,
режиму в Угорщині, з одного боку, та розпаду Рядянського Союзу, з іншого,
в зовнішньополітичних планах Міністерства закордонних справ Угорщини,
на чолі якого тоді був Дюла Горн1, відносини з Українською РСР ще не ві-
дігравали значної ролі. Серед визначених завдань на 1990-ий рік зазнача-
лося тільки створення консульства в Ужгороді, що, між іншим, вже з
листопада 1988 року стояло на порядку денному, а також спрощення виїзду
громадян за кордон. До останнього включали й імплементацію Конвенції
про малий прикордонний рух2. Однак, створений у травні 1990 року уряд
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Йожефа Анталла3 вже ставив  набагато значиміші й суттєво різноманітніші
цілі щодо УРСР. Окрім питань відкриття консульства в Ужгороді4 та нала-
годження малого прикордонного руху, угорська сторона сформулювала мету,
яка полягала в установленні безпосередніх двосторонніх зв’язків із тоді ще
союзною республікою, Україною. Ця мета нового угорського уряду випли-
вала насамперед із зовнішньополітичних цілей Угорської Республіки, згідно
з якими вона в раціональних межах підтримувала процеси самовизначення
союзних республік тоді ще існуючого СРСР та його народів, а також нама-
гання не підкорятися радянським відносинам так, як це робило попереднє
керівництво держави. Що ж стосується актуальності питання національних
меншин, то воно зумовлювалось невпорядкованим юридичним статусом тієї
великої кількості угорців, що проживала поза межами країни5.   

Упродовж 1990 року найважливішими етапами розбудови двосторонніх
відносин були двосторонні зустрічі, а також розробка готових до підписання
проєктів документів та угод. У рамках саме таких цілей, зокрема в серпні,
у Будапешті відбулася зустріч Міністра закордонних справ Угорської Рес-
публіки Ґези Єсенскі6 й Міністра закордонних справ тоді ще УРСР Анатолія
Зленка7. Ця зустріч була водночас і першим робочим візитом між двома краї-
нами на рівні міністрів закордонних справ8. 

Отже, на запрошення свого угорського колеги Ґ. Єсенскі, протягом 23–
26 серпня 1990 року А. Зленко з робочим візитом відвідав угорську столицю.
За час свого перебування в Угорщині – що могло відбутися тільки після за-
твердження нового українського уряду9 – Зленко мав зустріч і з Прем’єр-
міністром Угорської Республіки Йожефом Анталлом. Останній назвав
«розвиток прямих відносин із сусідньою Україною бажаним і своєчасним,
відповідно до трансформацій, що відбуваються в Радянському Союзі»10.
Після зустрічі з главою угорського уряду 24 серпня міністр закордонних
справ УРСР також вів перемовини з Ґезом Єсенскі11, із державним секрета-
рем МЗС Угорщини Тамашем Катона та заступником державного секретаря
МЗС Угорщини Імрем Сокаї12. Під час свого перебування у Угорщині Зленко
запросив Ґезу Єсенскі здійснити візит-відповідь13. 

Візит міністра закордонних справ України до Будапешта справив вели-
кий вплив на міжнародній арені, особливо в сусідніх країнах регіону. Згідно
з переказом глави українського МЗС від 5 вересня, «ніби розпочалися зма-
гання за першість у розбудові відносин з Україною»14. Робоча поїздка Мі-
ністра закордонних справ України до Будапешта у серпні 1990 року, окрім
початку роботи над різними проєктами документів, мала на меті ґрунтовно
підготувати візит Президента Угорської Республіки Арпада Ґенца до Києва.
Робоча поїздка останнього в Київ була запланована на вересень того ж року –
майже через місяць15. Офіційний візит глави Угорщини в Україну, врешті,
мав місце 27–29 вересня 1990 року16. З обговорюваних під час зустрічі
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питань, а також з того, як реагували сторони перемовин, можна зробити ви-
сновок: обидві сторони були зацікавлені в успішній співпраці17. Під час
свого візиту до Києва угорський президент офіційно запросив на візит-від-
повідь Леоніда Кравчука – Голову Верховної Ради УРСР. Останній прийняв
запрошення, однак пізніше запропонував перенести цю зустріч на весну
наступного, 1991 року.18

Підготовка угорсько-українського саміту
Питання подальшого поглиблення взаємовідносин постало восени 1990

року. 14 листопада Анатолій Зленко, посилаючись на досягнуті у вересні
того ж року домовленості в Будапешті, офіційно запроcив Міністра закор-
донних справ Угорщини Ґезу Єсенскі відвідати Україну. Український дип-
ломат рекомендував запланувати зустріч на кінець листопада або початок
грудня, однак визначення точної дати візиту ставилося в залежність від
угорської сторони.

В офіційній записці про запрошення зазначалося, що це буде не просто
протокольна зустріч, а йтиметься про підготовку договорів, що матимуть
визначальну роль для обох країн: «[...] зустріч може бути значущою, ос-
кільки будуть підготовлені три готові до підписання документи: Кодекс про
національні меншини, Консульська Конвенція та Угода про співпрацю між
двома міністерствами закордонних справ»19. 

Чергову зустріч міністрів закордонних справ двох сторін підтримував і
глава Третього територіального департаменту радянської рефератури Мініс-
терства закордонних справ Угорщини Ференц Контра20. Глава департаменту
пропонував Міністру закордонних справ Угорщини, щоб «8 чи 9 грудня пан
Єсенскі здійснив одноденний візит до Києва»21. За результатами переговорів
угорсько-українських експертів, що завершилися 21 листопада, Ф. Контра
бачив можливість підписання трьох вищезгаданих документів. Він зазначив,
що «згідно з нашою погодженою із Департаментом з питань закордонних
угорців думкою, Декларація про принципи співробітництва у сфері забез-
печення прав національних меншин сама собою слугувала би достатньою
підставою для поїздки пана Міністра у Київ. Цей візит також відповідає
духу паризького саміту Анталла–Горбачова»22. Напевно, варто кількома сло-
вами окреслити обставини та зміст згаданої у цитаті зустрічі, що мала місце
в Парижі. 21 листопада 1990 року в будівлі радянського посольства у фран-
цузькій столиці відбулися важливі переговори між Михайлом Горбачовим
та Йожефом Анталлом. Найважливішими питаннями, що тоді стояли на по-
рядку денному, було започаткування розпаду Варшавського договору та
роз’яснення умов розбудови подальших відносин із радянськими союзними
республіками. Стосовно останнього, то Прем’єр-міністр Угорської Респуб-
ліки повідомив про систематичне надходження запитів такого контенту до
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Будапешта. Й. Анталл говорив насамперед про балтійські країни, а також
оголосив свою особисту та офіційну угорську урядову позицію щодо само-
визначення цих республік. Угорщина визнавала це їхнє право23. Одночасно
з цими питаннями йшлося і про Україну. 

Йожеф Анталл розповів Михайлу Горбачову про те, що серед інших ра-
дянських республік Україна теж має намір встановити дипломатичні відно-
сини та відкрити консульське представництво в Угорщині. З відповіді генсека
СРСР відчувалося, що Москва – принаймні вербально – не була категорично
проти подібних ініціатив республік, що входили до його складу. Хоча зрозу-
міло, звичайно, що розпаду Союзу там зовсім не бажали, скоріше навпаки.
Як слушно зауважує Ґ. Касьянов, владні кола Росії, що на словах визнавали
самостійність України та її право на самовизначення, по суті подібні претензії
сприймали як «трагічне непорозуміння». Свої відносини з Україною вони ні-
коли не сприймали як питання зовнішньої політики24. «Треба обміркувати пи-
тання співпраці з країнами Східної Європи. Відчуваємо складності – ми не
хочемо, щоб вони були, але насамперед слід добре обдумати, потрібно більше
реалізму, варто визнати, що необхідно співпрацювати. Відносини потребують
юридичного оновлення, щоб відповідати новим процесам. Ми засуджуємо
втручання, ніде не маніпулюємо цим. Є той, хто швидшо розпочав свій рух у
напрямку Заходу. Хай спробує, переконається сам. Ми не схвалюємо того,
хто орієнтується цілковито на Захід і повністю відкидає все, що належить до
східних зв’язків. Можливо, ці зв’язки були деформовані, та вони мали широкі
можливості. Треба передумати, треба підготувати [Підкреслення в тексті від
автора]»25. На запитання Анталла, чи можуть міністри закордонних справ
двох сторін розпочати відповідні перемовини, Горбачов відповів: «Так. Ого-
лошуймо»26. Щодо України, вирішення обговорюваних питань М. Горбачов
уважав можливим у такий спосіб, щоби ця союзна ще тоді республіка мала
представництво в Будапешті в рамках радянського посольства. Серед планів
було озвучено, що радянське Генеральне консульство в Дебрецені буде реор-
ганізоване в українське представництво27.

Водночас багатообіцяюча підготовка, врешті-решт, не привела до очі-
куваних результатів. Візит Ґ. Єсенскі, запланований на листопад 1990 року,
і який мав відбутися одночасно з поїздкою Міністра закордонних справ
Угорщини до Москви, врешті, був відстрокований28. Незважаючи на те, що
на паризькій зустрічі Анталла з Горбачовим29 останній погодився на вста-
новлення Угорщиною зв’язків із союзними республіками, під час перегово-
рів він усе-таки давав відтерміновуючі відповіді на деталізуючі запитання
глави угорського уряду. 26 листопада, через п'ять днів після паризького са-
міту, радянський дипломат та керівник одного з департаментів МЗС СРСР
М. Сенкевич, «особливо акцентуючи, передав» прохання радянського керів-
ництва Посольству Угорщини в Москві, щоб угорська сторона не відправляла
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жодну делегацію, а також не підписувала подальших двосторонніх доку-
ментів із союзними республіками, допоки у грудні не відбудеться ратифі-
кація нового союзного договору. Подібний імператив радянська влада
обґрунтовувала тим, що “ці дії тепер можуть мати руйнівний вплив на під-
писання союзного договору”, а окремі союзні республіки могли б укласти
такі угоди, що суперечили би йому.30

Окрім цього, українська сторона зі свого боку хотіла змінити список за-
планованих до підписання документів. У шифротелеграмі від 29 листопада
1990 р. разом із запевненням, що А. Зленко залюбки зустрінеться зі своїм
угорським колегою хоч 8, хоч 9 грудня, вказувалося й те, що з-поміж трьох
документів готові підписати тільки Консульську конвенцію та протокол про
співробітництво двох МЗС, але не документ про принципи співробітництва
у сфері забезпечення прав національних меншин. Згідно з телеграмою, мі-
ністр закордонних справ України таке рішення обґрунтував наступним
чином: «Стосовно тексту кодексу про нацменшини – насамперед із боку ор-
ганізацій, що не належать до МЗС – були озвучені заперечення. Не хочуть
визнавати домовленості щодо колективних прав нацменшин та пункт, де
вказується зв’язок нацменшин зі своєю нацією»31. Одночасно з цим україн-
ська сторона повідомила, що й «візит Л. Кравчука наприкінці грудня був
тільки ідеєю. Відповідно до рішення глави [Верховної Ради], візит в Угор-
щину відкладено до весни наступного року»32.

На початку 1991 року консультації та узгодження продовжилися там, де
у грудні були призупинені. 10 січня Генеральний консул Угорщини в Києві
Андраш Палді33 відвідав главу Секретаріату МЗС України Бориса Тарасюка
з метою узгодити подальший перебіг переговорів експертів двох сторін. Ук-
раїнський дипломат підтримав ініціативу свого угорського колеги і спонукав
до якомога швидшого початку консультацій34. Б. Тарасюк зауважив, що най-
доцільніше було б, якби угорські експерти прибули до Києва 20 січня й роз-
почали роботу вже наступного дня. Він також зазначив, що зі свого боку
українська сторона готова до остаточного узгодження всіх трьох вказаних
вище документів. Глава Секретаріату МЗС УРСР також наголосив, що «ос-
кільки міністр А. Зленко почне працювати з 27 [січня], починаючи з цього
дня вони будуть готові в будь-який час прийняти пана міністра Єсенскі. Го-
тові також адаптуватися до можливої   московської програми міністра»35.

Незважаючи на те, що поворотним пунктом у розбудові угорсько-укра-
їнських двосторонніх зв’язків стали ті документи, що були підписані у
травні 1991 року, ще до цього моменту – точніше, паралельно з підготовкою
цих документів – відбувалася підготовка візиту в Україну Міністра закор-
донних справ УР Ґ. Єсенскі. Відповідно до змісту січневої шифротелеграми
показово, що на запланований на травень візит угорського міністра найваж-
ливішими для перемовин темами виступали не договори про нацменшини,
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Консульська конвенція чи Договір про добросусідство, дружні відносини і
співробітництво між Українською РСР та Угорською Республікою – про них
навіть згадки нема. Приймаюча сторона мала на меті поставити на порядок
денний такі важливі, хоч на той час і другорядні питання, як встановлення
пам'ятника збройним силам Угорщини та створення українсько-угорського
фонду для підготовки керівників (менеджерів)36. Ймовірно, такий крок був
обумовлений подальшим розпадом Радянського Союзу та викликаною цим
наростаючою внутрішньополітичною кризою37.

З огляду на політичні події, що мали місце в Радянському Союзі, підго-
товка до угорсько-української зустрічі прискорилася на початку травня 1991
року. Хоч під час попередніх переговорів і йшлося про візит Міністра за-
кордонних справ Угорщини до Києва (який, зрештою, так і не відбувся),
проте документи, що становили предмет двосторонніх переговорів, врешті
були підписані в Будапешті під час офіційного візиту української делегації
на чолі з Леонідом Кравчуком у травні 1991 року.

Процес підготовки тексту договорів, утім, не можна назвати простим.
Під час попередніх перемовин їхній зміст також був предметом суперечок.
7 травня з боку угорського МЗС А. Зленка повідомили, що «потрібно би
підписати договір про нацменшини та протокол про співробітництво двох
МЗС»38. Стосовно ж Консульської конвенції, угорська сторона повідомила,
що «її глави департаментів [тільки] парафують, оскільки при підписанні до-
кумента як угорська, так і українська сторони порушили б умови угорсько–
радянської консульської домовленості. Якщо українська та радянська
сторони можуть змінити строк чинності угорсько–радянської консульської
домовленості, то з угорської сторони відразу підпишемо [Консульську кон-
венцію], уже під час візиту президента»39. У своїй відповіді глава МЗС Ук-
раїни схвально відповів щодо підписання в Києві Консульської конвенції і
протоколу про співробітництво  МЗС України та Угорщини. Однак підпи-
сання документа про нацменшини Зленко відхиляв, оскільки він – «доку-
мент міжнародного значення», а отже його правильно було би ратифікувати
під час будапештської зустрічі Й. Анталла й Л. Кравчука. «Якщо ж такий
варіант для угорської сторони не є прийнятним, то […] відкладемо підпи-
сання документів»40. Очевидно, що формулювання таких умов з обох сторін
пояснюється дещо різними першочерговими державними цілями.

Із повідомлення Анатолія Зленка стало відомо, що українська сторона
вже розробила текст Консульської конвенції і з Польщею, але, зважаючи на
те, що Угорська Республіка була першою, котра запросила його до робочого
візиту, а також угорський Президент здійснив першим офіційну робочу поїздку
до України, що розцінюється як дуже важливий політичний жест, – польський
документ «він не хоче підписувати до того часу, поки це не відбудеться з Угор-
щиною»41. Згодом Дмитро Ткач – тоді ще співробітник радянського посольства
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в Будапешті з українських питань – також мав зустріч із главою МЗС Угор-
щини та від імені А. Зленка повторно запросив його на робочий візит до
Києва. Угорська сторона відреагувала позитивно.

Напередодні візитів делегацій для угорської сторони суттєву проблему
складало вирішення того, як можна підписати Договір про добросусідство,
дружні відносини і співробітництво з Україною, котра на той час ще перебу-
вала у складі СРСР. З боку Третього територіального департаменту МЗС
Угорщини, ймовірно, саме через це рекомендували до уточнення та ратифі-
кації радянсько-угорського міждержавного договору підписувати не готові
угорсько-українські міждержавні договори, а лише декларації про намір їх
підписання, бо «поспіх може більше зашкодити, ніж користі принести»42. Не-
безпідставність обачності угорської сторони підсилювало й те, що 29 травня,
у переддень прибуття української делегації до Будапешта, Посол СРСР в
Угорщині Іван Абоїмов передав співробітникам угорського МЗС: «УРСР не
має необмеженої міжнародної правосуб’єктності й може формувати свої зов-
нішні відносини лише відповідно до радянської Конституції, законів та між-
народних зобов’язань. Згідно із загальноприйнятими нормами міжнародного
права, повноправними учасниками міжнародних відносин визнаються лише
незалежні держави. Між Українською РСР чи іншою союзною республікою
та певною третьою державою, як от і Угорщина, може йтися лише про такі
відносини, що є співставними з існуючими між Угорською Республікою та
Радянським Союзом правовими рамками та доповнюють їх»43.

Угорсько-українська зустріч
Очолювана Леонідом Кравчуком українська делегація перебувала в угор-

ській столиці між 30 травня – 1 червня 1991 року44. Основним партнером Л.
Кравчука в переговорах був президент Угорської  Республіки Арпад Ґенц, кот-
рий і запросив главу Верховної Ради УРСР. Серед інших партнерів, із ким ве-
лися перемовини, були Прем’єр-міністр Угорщини Йожеф Анталл, міністр
закордонних справ Ґеза Єсенскі, спікер парламенту Дьордь Сабад та міністр
фінансів Міхай Купа. Крім перерахованих високоповажностей у переговорних
процесах з угорського боку брали участь також заступник держсекретаря МЗС
Угорщини Імре Сокаі, посол Угорщини у СРСР Шандор Дьорке та генераль-
ний консул Угорщини Андраш Палді. З українського боку серед дванадцяти
членів делегації у переговорах взяли участь голова МЗС Анатолій Зленко, дер-
жавний міністр з питань оборонного комплексу і конверсії України Віктор Ан-
тонов, уповноважений Верховної Ради із закордонних справ Дмитро Павличко
та голова обласної ради Закарпатської області Михайло Волощук45.  

Як зазначав у своїй доповіді про візит Ґеза Єсенскі, особливу важливість
зустрічі надавав факт, що «в історії угорсько-українських відносин це була
перша зустріч такого високого рівня. Вперше випала можливість організувати
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серію переговорів, що охоплювали б усі сфери взаємовідносин між двома
країнами. Президентський візит став підтвердженням того, що Угорщина
першою запевнила Україну у своїй підтримці стосовно проголошення нею
свого суверенітету. Для Угорщини значення відносин полягає в тому, що з-
поміж усіх радянських республік із сусідньою Україною вони найглибші.
Це вірно відображається і безпрецедентною кількості документів, що були
підписані під час візиту Л. Кравчука»46.

Для угорської сторони з-поміж дев’яти підписаних тоді документів най-
визначнішим була декларація про намір – угорською мовою «szándéknyilat-
kozat» – укладення Договору про добросусідство, дружні відносини і
співробітництво між Українською РСР та Угорською Республікою. Як про
це йдеться у звіті Міністра закордонних справ Угорщини, «основна ідея
Декларації полягає в тому, що Угорщина й Україна відповідно до своїх на-
ціональних інтересів, спираючись на європейські цінності та згідно з доку-
ментами про європейський мир і безпеку розвивають та зміцнюють свої
дружні відносини, добросусідство та взаємовигідну співпрацю в політичній,
економічній, торговельній, екологічній, культурній, гуманітарній та інших
сферах»47. Пізніше, 6 грудня 1991 року, в Києві на основі саме цього доку-
мента був підписаний українсько-угорський договір про добросусідство48.

Другим дуже важливим документом став ініційований угорською сторо-
ною договір, основною метою якого було забезпечення прав національних
меншин. Документ окреслив принципи співпраці й виявився зразковим серед
країн регіону у сфері забезпечення прав нацменшин. Зокрема, Декларація про
меншини підтвердила необхідність взаємної гарантії прав національних мен-
шин як на індивідуальному, так і на колективному рівні, а також сприяла збе-
реженню етнічної, культурної, мовної та релігійної ідентичності меншин49. 

Варто зазначити, що у процесі ухвалення цього документа проблеми ви-
никли вже майже безпосередньо перед приїздом української делегації. Імре
Сокаі, заступник державного секретаря Міністерства закордонних справ,
повідомив Йожефу Анталлу, що «вдень 28 травня – абсолютно несподівано
– голова української експертної групи подав поправку до одного з пунктів
Декларації. У ній він відкликає свою попередню згоду про визнання колек-
тивних прав національних меншин. Таким кроком відступає ще далі, ніж
було досягнуто ухваленням принципів Паризької хартії»50. Угорська сторона
категорично відхилила спробу експертів іншої сторони змінити текст дого-
вору, обґрунтовуючи це тим, що «підготовлені документи разом являються
компромісним пакетом, а зміна цього пункту змінила би рівновагу цього
компромісу»51. До незмінності тексту угорська сторона ставилася настільки
серйозно, що готова була зберегти його навіть ціною провалу угорсько-ук-
раїнської робочої зустрічі52. У підсумку, українська сторона прийняла дек-
ларацію про нацменшини без змін. 

1991 рік: у джерел розбудови угорсько-українських міждержавних зв’язків 149



Не менш важливий документ був підписаний і міністрами закордонних
справ двох країн, а саме: угорсько–українська консульська домовленість.
З угорського боку цей документ, незважаючи на його підписання, був ра-
тифікований тільки після змін територіальної дії угорсько–радянської кон-
сульської домовленості. Виокремлення цього факту є важливим, оскільки
попри те, що на той час парламент України вже ухвалив Декларацію про
державний суверенітет53, відповідно до умов ще діючого угорсько-радян-
ськоно документа, підписання подібної консульської домовленості з Укра-
їнською РСР, а також її ратифікація, з боку Москви трактувалося би
рівносильним втручанню у внутрішні справи Радянського Союзу і могло
би стати великим фактором ризику для угорців – як про це попередив ра-
дянський посол І. Абоїмов54. У ситуації, коли виведення радянських військ
із території Угорщини все ще тривало, подібний крок міг би мати неперед-
бачувані наслідки. 

Крім вказаних вище документів також були підписані Декларація про
гуманітарне співробітництво між Україною та Угорщиною, Конвенції про
торговельно-економічні відносини та науково-технічне співробітництво,
а також про фізичне виховання і спорт. Строком на 1991–1992 роки була
підписана Угода про співробітництво між Міністерством культури та на-
родної освіти Угорської Республіки й Міністерством народної, вищої та
середньої професійної освіти УРСР. Сторони також взаємно скріпили під-
писами Меморандум про намір взаєморозуміння у сфері охорони здоров'я
й медичного співробітництва, а також спільний Меморандум про намір
взаєморозуміння щодо екологічного співробітництва. Останній передбачав
до вересня 1991 року підготовку двосторонньої угоди про співпрацю в
галузі екології55.

Підписання дев’яти угорсько-українських двосторонніх документів
стало безпрецедентним не тільки з огляду на їхню кількість. Вони стали
взірцем для підписання угод із подібним змістом та сферою застосування з
іншими країнами. Наприклад, при підготовці Декларації про національні
меншини, Декларації про основи угорсько–литовських відносин та розвиток
економічних відносин між двома державами за взірець мали саме угорсько-
українські угоди56. Під час зустрічі литовська сторона навіть отримала копії
документів про підписані угорсько-українські угоди, щоби безпосередньо
відштовхуватися від них57.

Висновки
Документи, що були підписані під час триденного робочого візиту Го-

лови Верховної Ради УРСР Л. Кравчука до Угорської Республіки в травні-
червні 1991 р., стали віхою у побудові добросусідських відносин між
Україною та Угорщиною. Це чітко простежується під час усього періоду
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падіння комуністичного режиму у країнах соціалістичного табору, а також
позначилося на взаємовідносинах 1990-х років. Підписані у травні 1991 року
документи не лише офіційно засвідчували відокремлення подальшої політики
двох країн від Москви (з боку України ця тенденція невдовзі утвердилася і
проголошенням незалежності країни), а й заклали основу українсько-угор-
ським двостороннім відносинам, розвиток яких після розпаду СРСР акти-
візувався. На тлі цього не є помилкою констатувати, що Угорщина була
першою країною, котра після Всеукраїнського референдуму, що відбувася
1 грудня 1991 року, 3 грудня організувала діяльність свого Посольства у
Києві, а 6 грудня підписала двосторонній Договір про добросусідство,
дружні відносини і співробітництво з Україною58. Водночас укладені між-
народно-правові документи мали й ширше значення, що виходило за межі
суто угорсько-українських двосторонніх відносин. Їх підписання стало при-
кладом укладення подібних за змістом і сферою застосування угод і з іншими
країнами регіону.
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міністра закордонних справ країни його змінив Ґеза Єсенскі.

2 MNL OL XIX-J-1-j. 1990. 78. dob. 145-93-1243. A kijevi főkonzulátus jelentése az
1989. évi tevékenységéről. Kijev, 1990. február 23.
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публіки (з 23 травня 1990 р. – по 12 грудня 1993 р.). З 21 жовтня 1989 року і до своєї
смерті очолював урядову партію «Угорський демократичний форум» (угорською:
Magyar Demokrata Fórum, MDF).

4 Keskeny Ernő. A magyar–orosz kapcsolatok 1989–2002. Budapest: Századvég, 2012.
P. 85.

5 За офіційними даними перепису населення станом на 1989 рік на території Ук-
раїнської РСР проживало 163 111 осіб угорської національності. Розподіл населення
за національністю та рідною мовою. URL: http://database.ukrcensus.gov.ua/MULT/Dia-
log/Saveshow.asp (2021.04.18).

6 Ґеза Єсенскі (угорською:  Jeszenszky Géza, нар. 10 листопада 1941 р., м. Будапешт,
Угорщина) – видатний історик, дипломат, політик. За урядування Йожефа Анталла,
протягом 1990–1994 років Міністр закордонних справ Угорської Республіки. Упродовж
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